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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  
Mass Intentions 

Sunday, July 31st      
 9:00 A.M.      † Gil Encarnacion / † Joseph Encarnacion /  
                            Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Gladys  
                            Prudent Alexis /                              
 

11:00 A.M    † Martina Caba / † Epifando Batista /  
                           † Huvaldina Batista / † Luz Pérez / María Gabriela  
                           Fuentes (cumpleaños) /  
 

 1:00 P.M.     † Christian Overgaard / † Mikal Overgaard 
 
 
 

Monday, August 1st        
Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church  

12:15 P.M     † Pedro Miguel  Martinez & Eduardo Leason 
 7:00 P.M.      † Yaneth Gallo Gallego  

 
 
 
 

Tuesday, August 2nd    
Saint Eusebius of Vercelli, Bishop; Saint Peter Julian Eynard, Priest 

12:15 P.M.    † Members of the Kelly Family in purgatory 
 7:00 P.M.      Acción de gracias al Santísimo y a la Virgen de los  
                          Ángeles (Familia Fernández Trejos) 

 
 

Wednesday, August 3rd   

12:15 P.M.    † Elcinette Gaston 
 7:00 P.M.     † William Hernandez 
 
 

Thursday, August 4th  
Saint John Vianney, Priest 

12:15 P.M.    † Louis Antoine Ferrus 
 7:00 P.M.      †  Jose Cardenas, †  Estela Bermeo,  
                          & † Ivaldo Cardenas 
 
 

Friday, August 5th  

The dedication of the Basilica of Saint Mary Major 
12:15 P.M.    †  Souls in purgatory & aborted children 
 6:30 P.M.      Benediction  
 7:00 P.M.       Acción de gracias por los 25 años de matrimonio   
                          (Juna Carlos y Olga Mery Torres) 
 
 

Saturday, August 6th     
 The Transfiguration of the Lord 

  9:00 A.M.      People of the Parish 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.      En honor al Salvador del Mundo  
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Wis     18: 6-9 
                                         Heb     11L 1-2, 8-19 
                                         Lk       12: 32-48 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela  
Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Betty Fuentes, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold 
Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, 
Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, 
Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina Marroquín, 
Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron 
Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, 
Benjamín Núñez, Carmen Rivera, Patricia Valdez,  
Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne  
Volotpoulous, Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar  
Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones: in 

memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio 

homenaje usando las siguientes expresiones: en 

memoria de; en acción de gracias; aniversario de bodas, 

cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions.  
 

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información,  

llame a la Rectoría 718-739-0241 
 

“One's life does not consist in the abundance of possessions.” 
If simplicity of life and the evangelical counsels of poverty, 
chastity and obedience especially attract you, discover that 
life as a priest, deacon, sister or brother. Contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“La vida no consiste en abundancia de bienes.” Si la sencillez 
de la vida y los consejos evangélicos de pobreza, castidad y 
obediencia, te atraen especialmente, descubre esta vida como 
un Sacerdote, Diácono, hermana o hermano. Contacte a la 
Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo 
electronico: vocations@diobrook.org 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, July 31st, 2022 –  
Eighteenth Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: Ecc 1:2; 2:21-23; Psalm: Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14 

and 17; 2nd Reading: Col 3:1-5, 9-11; Gospel: Lk 12:13-21 
 

VANITY OF VANITIES 
 
Dear brothers and sisters, 
 
Many blessings for you and your families.  
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 
 
Sunday's Gospel sheds light on a fundamental problem for 
man: that of the meaning of acting and working in the world, 
which Qohelet in the first reading [Ecclesiastes] expresses in 
disconsolate terms: «Vanity of vanities, everything is vanity! 
What does a man get out of all the fatigue with which he toils 
under the sun? 
 
One of the people asked Jesus to intervene in a dispute 
between him and his brother over questions of inheritance. As 
often, when cases are presented to Jesus (whether or not to 
pay tribute to Caesar; whether or not to stone the adulterous 
woman), He does not answer directly, but confronts the 
problem at the root; he places himself on a higher plane, 
showing the error that is at the base of the question itself. The 
two brothers are wrong because their conflict does not derive 
from the search for justice and equity, but from greed. Among 
them there is no more than the inheritance to distribute. 
Interest silences all feeling, dehumanizes. 
 
To show how erroneous this attitude is, Jesus adds, as is his 
custom, a parable: that of the rich fool who believes he has 
security for many years because he has accumulated many 
goods, and who will be asked to account for his life that same 
night. 
 
Jesus concludes the parable with the words: "So is he who lays 
up riches for himself, and is not enriched for God." There is 
also a way out of "everything is vanity": to become rich before 
God. What this different way of getting rich consists of is 
explained by Jesus shortly afterwards, in the same Gospel of 
Luke: “Make for yourselves bags that do not deteriorate, an 
inexhaustible treasure in heaven, where neither the thief nor 
the moth comes; for where your treasure is, there your heart 
will be also” (Lk 12, 33-34). There is something that we can 
take with us, that follows us everywhere, even after death: it 
is not goods, but works; not what we have had, but what we 
have done. The most important thing in life is therefore not to 
have goods, but to do good. The well-possessed remains here 
below; we carry the well done with us. 
 
Having lost all faith in God, today many often find themselves 
in the conditions of Qohelet, who did not yet know the idea of 

a life after death. The earthly existence seems in this case a 
contradiction. The term "vanity" is no longer used, which is 
of a religious flavor, but that of absurdity. "Everything is 
absurd!" The theater of the absurd (Beckett, Ionesco), which 
flourished in the decades after the war, was the reflection of 
an entire culture. Those who avoid the temptation of 
accumulating things, like certain philosophers and writers, fall 
into something that is perhaps worse: "nausea" before things. 
Things, it is read in Sartre's novel The Nausea, are 
"excessive", they are oppressive. In art, we see things 
deformed, objects that loosen, clocks that hang like sausage. 
It is called «surrealism», but more than an overcoming, it is a 
rejection of reality. Everything exhales putridity, 
decomposition. The abandonment of the idea of heaven has 
certainly not made life on earth more free and joyful! 
 
Sunday's Gospel suggests to us how to overcome this 
dangerous slope. Creatures will appear beautiful and holy to 
us again the day we stop wanting only to possess them or only 
"consume" them and restore them to the purpose for which 
they were given to us, which is to brighten our lives here 
below and make it easier for us to reach our eternal destiny. 
Let us make our own a prayer from the liturgy: "Teach us, 
Lord, to use the goods of the earth wisely, always tending to 
eternal goods." 
 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS /  

HORARIOS DE OFICINA 
Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 

Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 31 de julio de 2022 –  
Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 

 

1ra Lect: Ecle 1:2, 2:21-23; Salmo: 89:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17; 
2 da Lect: Col 3:1-5, 9-11; Evangelio: Lc 12:13-21; 

 

VANIDAD DE VANIDADES 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias.  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo:  
 
El Evangelio del domingo arroja luz sobre un problema 
fundamental para el hombre: el del sentido de actuar y 
trabajar en el mundo, que Qohélet en la primera lectura 
[Eclesiastés] expresa en términos desconsoladores: 
«¡Vanidad de vanidades, todo es vanidad! ¿Qué saca el 
hombre de toda la fatiga con que se afana bajo el sol?».  
 
Uno entre la gente pidió a Jesús que interviniera en un litigio 
entre él y su hermano por cuestiones de herencia. Como a 
menudo, cuando presentan a Jesús casos particulares (si 
pagar o no el tributo al César; si lapidar o no a la mujer 
adúltera), Él no responde directamente, sino que afronta el 
problema en la raíz; se sitúa en un plano más elevado, 
mostrando el error que está en la base de la propia cuestión. 
Los dos hermanos están equivocados porque su conflicto no 
deriva de la búsqueda de la justicia y de la equidad, sino de 
la codicia. Entre ellos ya no existe más que la herencia para 
repartir. El interés acalla todo sentimiento, deshumaniza.  
 
Para mostrar cuán errónea es esta actitud, Jesús añade, como 
es su costumbre, una parábola: la del rico necio que cree 
tener seguridad para muchos años por haber acumulado 
muchos bienes, y a quien esa misma noche se le pedirán 
cuentas de su vida.  
 
Jesús concluye la parábola con las palabras: «Así es el que 
atesora riquezas para sí, y no se enriquece en orden a Dios». 
Existe también una vía de salida al «todo es vanidad»: 
enriquecerse ante Dios. En qué consiste esta manera 
diferente de enriquecerse lo explica Jesús poco después, en 
el mismo Evangelio de Lucas: «Haceos bolsas que no se 
deterioran, un tesoro inagotable en los cielos, donde no llega 
el ladrón ni la polilla; porque donde esté vuestro tesoro, allí 
estará también vuestro corazón» (Lc 12, 33-34). Hay algo 
que podemos llevar con nosotros, que nos sigue a todas 
partes, también después de la muerte: no son los bienes , sino 
las obras; no lo que hemos tenido, sino lo que hemos hecho. 
Lo más importante de la vida no es por lo tanto tener bienes, 
sino hacer el bien. El bien poseído se queda aquí abajo; el 
bien hecho lo llevamos con nosotros.  
 

Perdida toda fe en Dios, hoy con frecuencia muchos se 
encuentran en las condiciones de Qohélet, que no conocía 
aún la idea de una vida después de la muerte. La existencia 
terrena parece en este caso un contrasentido. Ya no se usa el 
término «vanidad», que es de sabor religioso, sino el de 
absurdo. «¡Todo es absurdo!». El teatro del absurdo 
(Beckett, Ionesco), que floreció en las décadas posteriores a 
la guerra, era el reflejo de toda una cultura. Los que evitan la 
tentación de la acumulación de las cosas, como ciertos 
filósofos y escritores, caen en algo que tal vez es peor: la 
«náusea» ante las cosas. Las cosas, se lee en la novela La 
náusea de Sartre, están «de más», son oprimentes. En el arte, 
vemos las cosas deformadas, objetos que se aflojan, relojes 
que cuelgan como el salchichón. Se le llama «surrealismo», 
pero más que una superación, es un rechazo de la realidad. 
Todo exhala putridez, descomposición. ¡El abandono de la 
idea del cielo ciertamente no ha hecho más libre y alegre la 
vida en la tierra!  
 
El Evangelio del domingo nos sugiere cómo remontar esta 
peligrosa pendiente. Las criaturas volverán a parecernos 
bellas y santas el día en que dejemos de querer sólo 
poseerlas o sólo «consumirlas», y las restituyamos al 
objetivo para el que nos fueron dadas, que es el de alegrar 
nuestra vida aquí abajo y facilitarnos alcanzar nuestro 
destino eterno. Hagamos nuestra una oración de la liturgia: 
«Enséñanos, Señor, a usar sabiamente los bienes de la tierra, 
tendiendo siempre a los bienes eternos». 
 
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada 
Misa en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. 
También deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último 
Sábado de Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2 
hour length) for both parents and godparents is mandatory and the 
schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado, agosto 6 
Sábado, agosto 20 
Sábado, septiembre 3 
Sábado, septiembre 17 
 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

Saturday, August 13th 
Saturday, August 20th 

Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Julio 18, 2022   HASTA: Julio 24, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: July 18, 2022   UNTIL: July 24, 2022    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$7,355.93 1.Salarios: $4,597.58 1.Regular 
Collections: 

$7,355.93 1.Salaries: $4,597.58 

2. Candeleros: $835.00 2. Pago de 
Préstamo y 
intereses: 

$11,424.95 2. Shrines: $835.00 2. Loan and 
Interest 
Payment: 
 

$11,424.95 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$1,879.00 3. Mantenimiento 
Contratado: 
 

$2,324.12 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$1,879.00 3. Contracted 
Maintenance: 
 

$2,324.12 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$35.00 4.  Utilidades: $359.65 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$35.00 4.  Utilities: $359.65 

5.  CCD y RCIA: $1,050.00 5. Beneficio de 
Empleados: 
 
 

$251.73 5.  CCD and 
RCIA: 

$1,050.00 5. Employees 
Benefits: 
 
 

$251.73 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$1,010.00 6. Misceláneo: $140.00 6.    Flea-Market: $1,010.00 6. 
Miscellaneous: 
 

$140.00 

7. Grupos:  
A) Comité 
Altagracia:  

A) $200.00 7. Misceláneo de 
Oficina: 
 

$120.00 7. Groups: A) 
Altagracia 
Committee: 
 

A) $200.00 7. Office 
Miscellaneous: 

$120.00 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 
 
 

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros: Casa 
Curial, Donación y 
Caridad, 
Misceláneo, 
Honorario 
Profesional, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 
 

$138.43 8.  Private Events: 
 
A) Private Party: 
 
 

 
A)$0.00 

 
 

8.Others: 
Rectory 
Household, 
Donation and 
Charity, 
Miscellaneous, 
Professional 
Fee, Parish 
Programs 
Miscellaneous: 

$138.43 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$12,364.93 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $19,356.46 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $12,364.93 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$19,356.46 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




